


اسطوره های صهیونیستی در سینما 


1- جمیل صلیبا, «المعجم الفلسفی», بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی», ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یاداور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره». تهران. نشر مرکز, 
2ش. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۱۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) انکتتزین: درست بر گردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. در عربی هم «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


ص2۰ 

اسطوره های صهیونیستی در سینما 
مطالعات فرهنگی؛ 19 

نویسنده: محمّدحسین فرج نژاد 
ویراستار: موّسسه فرهنگی هلال 


تهیه کننده: موسسه فرهنگی هلال و مرکز پژوهش های اسلامی صد | و 
سیما 


ناشر: هلال 

نوبت چاپ: اوّل / بهار 1388 
شمارگان: 5000 

چاپخانه: زلال کوثر 

بها: 35000 ریال 

حق چاپ برای ناشر محفوظ است 


رک ی را مضه هنکیم ود 
تلفن: 8 _ 66956167 


پست الکترونیکی: ۱۲۱۵۵۲0۱۵00.0۲9 :۲۱۵۱۱ ]۴ 

نشانی: قم, بلوار امین. مرکز پژوهش های اسلامی صدا و سیما 
تلفن: 2919670 نمابر: 2915510 

پست الکترونیکی: ۰۱۳۴ ۱۳۵۱۳۱5 :۲۱۵۱۱ ۴ 


1- جمیل صلیبا, «المعجم الفلسفی», بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی», ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یاداور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره». تهران. نشر مرکز, 
2سش.. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) انکلتفنیه:: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. درف هم «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 


ص:3 1 


برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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1- جمیل صلیبا, «المعجم الفلسفی», بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی», ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یادآور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره». تهران,. نشر مرکز, 
2ش.. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) اتکی درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. ی نت ی «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


سخن ناشر 
سخن ناشر 


«اسطوره های صهیو نیستی در سینما» عنوان اثری است که سعی در 
شناسایی همه ی نشانه ها و نمادهایی دارد که سینمای غرب با وام گرفتن 
از رو رن تافرها: تعضب هاء اهداف و خط مشی بهود و صهیونیسم آنها 
را در آثار سینمایی به تصویر کشیده است. 


میدان و میزان تأثیرگذاری سینما و رسانه های سمعی و بصری جمعی و به 
ویژه بیان غیرمستقیم, اما نافذ ان این امکان را ایجاد کرده است تا دست 
اندرکاران وامدار سینمای همه ی همت خود را مصروف به خدمت 
گرفتن آن در جهت منافع یهودیّت صهیونیستی کنند. 


حقات فیلم های یاد شده در این کتاب دز بر کیرنده تصاهمی آثار ارائه 
شده طون بیش از یک صد سال فعالیت سینمایی نیست, بلکه بیان مصادیق 
و نمونه هایی است که امکان بررسی و تحلیل دقیق تر و دیگرگون را برای 
علاقه مندان مطالعات فرهنگی فراهم می اورد. ان شاء الله. 


1- جمیل صلیبا, «المعجم الفلسفی», بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». آقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » پادآور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2 میرجلالالذین کزازی. «روی. حماسه. اسطوره», تهران. نشر مرکز. 
2ش. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) اتحننین: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. در کربی 9 «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 
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است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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1- جمیل صلیبا, «المعجم الفلسفی», بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی», ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یادآور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره». تهران,. نشر مرکز, 
2ش.. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) اتکی درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. ی نت ی «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 
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است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


الحمدالله رب العالمین و السلام و الطلاه علی محمد و آله اجمعین. 


با اتکی .رازب و داتفه نی هتره هم آفی فتر ما نویه فمیداست: 
به راستی هیچ آثر هنری را نمی توان از انديشه ای خاص, خالی دانست؛ از 
طرفی دقّت در مکاتب مسلط بر جهان غرب و تفکُر در سیاست های 
فرهنگی و هنری حاکم بر جهان معاصر, ما را به تأمّلی افزون درباره ی 
محصولات فرهنگی و هنری آن فرا می خواند. از طرف دیگر نفوذ شرکت 
ی بر سینما؛ هر مخاطب و 
مق کمنمی را بة بارشناسی تن عابه, ها و اشاطیر و غابات. ار تستهای 
غرب فرا می خواند. اما قاس مانة کمبود منابع محفقانه در این باره 
احساس می شود, این مختصر تلاشی است در بررسی برخی وجوه 
محتوایی سینما. امید که محققان و مخاطبان ارجمند, نویسنده را از نقدها 
فتظرات ودب هوق تدای ند 


اين نوشتار, ابتدا به بررسی معنای اسطوره پرداخته و پس از طرح 
سوالاتی بنیادین درباره ی تعاریف مرسوم و مفهوم انها, به اصطلاحات 
گوناگون اسطوره اشاره و سعی کرده است تا 2 معنای لغوی و بار 
فرهنگی این واژه در فرهنگ ها و زمان های گوناگون نیز توجّه لازم را 


اسطوره. در برخی شرایط به معنای داستان های نیمه حقیقی _ نیمه 
افسانه ای, در بعضی دوره هار به معنای داستان های تخیلی الکوترداز 


1- جمیل صلیباء «المعجم الفلسفی». بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». آقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یادآور می شود که این تعریف از اتتطوره: 
از جمیل صلیبا نیست. بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳8۵06۲۲» است 

2 میرجلالالّین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره», تهران. نشر مرکز, 
2ش. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 


میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) انکلنتیت: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. دز ریت۳۰ «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


ص:5 


و در برخی دیگر,. به معنای داستان های دروغین و هدف مند است. در این 
بررسی به اندیشه های عالمان مسلمان نیز توجه کرده ایم. در بخش 
دیگری, اسطوره در گذر تاریخ, نیز در هشت دوره, با روش جدیدی تقسیم 
بندی و در هر مرحله, ویژگی ها و دلایل تمایز آن مرحله بیان شده است. 


در بخش بعدی, کوتاه و گذرا, دلایلی برای یهودی _ صهیونیستی بودن 
هالیوود آورده انم در این باره در انا دیکران نف تفصیال بررسی هایی 
صورت گرفته است. از این رو به بیان چند منیع مکتوب و دیجیتال در 
پانوشت اکتفا نموده ایم. تنها برای نمونه, از مهم ترین کارگردانان و 
تولید کنندگان و شرکت های رسانه ای یهودی _ صهیونیستی هالیوود نام 
برده یم و اشاره ای کوتاه به نفوذ مسیحیان صهیونیست در صنعت سینما و 


در بخش دیگر, به چگونگی, چرایی و هدف های سینمای غرب و نحوه ی 
بهره گیری انها از اساطیر گوناگون. تعامل سینما و اسطوره و نیز 
مشترکات اسطوره و سینما توجه کرده ایم. در بخش بعدی. شیوه ی 
نهادینه شدن فیلم نامه نویسی اسطوره ای در هالیوود, با توجه به کتاب 
پرتیراژ سفر نویسنده, مورد بررسی قرار گرفته است. 


در بخش دیگر, اساطیر صهیونیستی سینما را بررسی و به فیلم هایی 
اشاره کرده یم که از اسطوره ها الهام گرفته اند. در این بخش درصدد 
استقرای تمام فیلم هایی که بر اساس اسطوره ها ساخته شده اند, نبوده 
ایم؛ زیرا| کار ساده ای نیست: اگرچه گاهی نقدهایی کوتاه درباره ی انها 


1- جمیل صلیباء «المعجم الفلسفی». بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». آقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یاداور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «روّیا, حماسه, اسطوره»». تهران. نشر مرکز, 
2ش. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروع گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 


میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) انکلنتیت: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. دز ریت۳۰ «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 


ص:3 1 


برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


ص6۰ 


آورده ایم. در اینجا بر پایه ی سخنان و نوشته های سران صهیو نیست و 
یهودی و عوامل و درون مایه ی فیلم ها, اساطیر طرح شده را بررسی 
کرده ایم. 


شایان ذکر است اسطوره های سینمای صهیو نیسم, بیش از موارد ذکر 
شده است و امیداوریم که در اینده موارد دیگر را نیز بررسی نماییم. 


نکته ی مهم این است که بخش های گوناگون این نوشتار را باید پیوسته 
دیدء ژیرا نگاه جزیی و جدا خداء ذهن مخاطب. را آشفته می سازد؛ برای 
نمونه, در چندین جا درباره ی آثاری چون ارباب حلقه ها يا ماتریکس یا 
هری پاتر سخن گفته ایم. در نگاه جزیی شاید در بخشی, دلیل انتساب فلان 
صحنه ی فیلم به اسطوره ای خاص. قابل تأمل باشد, ولی با دیدن دیگر 
زنجیره های به هم پیوسته, این ابهام رفع خواهد شد و شواهد, همدیگر را 
0 کوتاه سخن آنکه, به دلیل تازگی برخی از بحث های بیان 

مر فطالت باید با کال مرو شو تا گام نهدهای احمالی این وان 
دیق رگن 


مخاطبان را دارد که هر کدام به فراخور میزان دقت و علمشان. برخی از 
این اسطوره سازی ها را دری می کنند و تاثیر لازم را می پذیرند. به طور 
قطع همه ی مخاطبان. تمام محتوای فیلم ها را درک نمی کنند. اما تکرار 
بن مایه ها و اساطیر صهیونیستی در فیلم های مختلف, باعث جا افتادن انها 
در ناخوداگاه ضمیر آنان می گردد و نوعی همسویی انفاس انسانی با 
برنامه های صهیونیسم را به وجود می اورد و مقاومت مخاطبان 


1- جمیل صلیباء «المعجم الفلسفی». بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
اين کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی» یادآور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست. بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳8۵06۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «رقیاء حماسه, اسطوره», تهران نشر مر کز, 
2سش.. ج1, ص د. از محمد مقدم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 


پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) انکلشتی: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. دنز :۳۰ «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 


ص:3 1 


برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


ص :7 


| کق.فی کند علاوه بر ان قوّت اسطوره پردازی های سینمایی و هنری, 
باعث قوّت قلب و افزایش انگیزه ی همراهان صهیون نیز خواهد بود. 


در اینجا بر خود لازم می دانم که از دوستان و بزرگوارانی چند, تشکر 


از والدین و همسرم که بهترین هم یار و مشوقم بودند و حجّت الاسلام سید 
حمید میرخندان (مشکات), جناب اقای سید ابوالحسن علوی طباطبا بی, 
خناب آقای. سعید مسانی. ۵ عتات. اقا ایراهیم خعم ناد که ان نقدها و 

نظراتشان در تکمیل مباحث کتاب بهره ها بردم. همچلنین از مسئولان 7 
ی هنر و انديشه و مرکز پژوهش های اسلامی صدا و سیما, خصوصا حجّت 
الاسلام احمد پهلوانیان و چّت الاسلام سلمان رضوانی و جناب آقای وحید 
حیاتی و نیز مسئولان «مجله ی رواق هنر و اندیشه» که بخش هایی از این 


در پایان تشکُر ویژه ی خود را از مدیر مسئول محترم موسسه ی فرهنگی 
«موعود»؟, جناب آقای اسماعیل شفیعی سروستانی و مسئولان محترم نشر 
«هلال» که با دقفت و تال خود باعث غنای بیشتر مطالب کتاب شدند, 


اعلام می دارم. 
والشٌلام 
محمدحسین فرج نژاد 


1- جمیل صلیباء «المعجم الفلسفی». بیروت. 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». آقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یاداور می شود که این تعریف از تصورو: 
از جمیل صلیبا نیست. بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳8۵06۲۲» است 

2- میرجلالالگین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره». تهران, نشر مرکز, 
2سش. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 


میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) انکلنتیت: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. دز ریت۳۰ «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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1- جمیل صلیبا, «المعجم الفلسفی», بیروت, 1978م. (ترجمه ی فارسی 
این کتاب: «فرهنگی فلسفی», ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی » یادآور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست, بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳006۲۲» است. 

2- میرجلالالذین کزازی, «رویا, حماسه, اسطوره». تهران,. نشر مرکز, 
2ش.. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) اتکی درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. ی نت ی «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 
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باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
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5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
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اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
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حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». آقای جلال ستاری ذیل این 
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میت موت (۲05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۱۵۱۵0۱۷) انکلتفتتون: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. در عربی هم «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 
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است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
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همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
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اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
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باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


ص:10 
واژه شناسی اسطوره 
واژه شناسی اسطوره 


واژه شناسان. اسطوره شناسان, فیلسوفان و جامعه شناسان گوناگون, 
درباره ی معنای دقیق اسطوره, نظربه های متفاوتی دارند. از این رو باید 
برای فهم درست معنای کلمه بکوشیم و با بازگشت به اصل واژه و معانی 
ان در زبان های گوناگون. بیشتر درباره ی تعریف های گوناگون اسطوره 


با ورق زدن فرهنگ واژه های فارسی, این معانی را برای اسطوره می 
بانیم افشانه فه سم رشان سهوده و باطل, حکایت:(1) برحی. نیز 
اصل ان را عربی می دانند. در لغت نامه های عربی, ريشه ی این واژه را 
«سطر» به معنای کتابت و نوشتن می دانند و اورده اند: 


الاساطیر: الاباطیل و الاحادیث القجیبه. و فی التنزیل العزیز: ان هذا ال 
آساطیر الاولین. واجدُها: اسطار و اسطیر و اسطور و بالهاء فی الثلائه(2) 


و خرافه, وهم, ترّهه, قضه خرافیه او معتقدات خرافیه(3) 


1- حسن عمید, «فرهنگ فارسی عمید» (رقعی)؛ تهران, امیر کبیر. 1378 
ج19. 

2- ابراهیم مصطفی و همکاران. «المعجم الوسیط». استانبول. المکتبه 
الاسلامیه, 1392ه.ق, 1972م, ج 2. 

3- جروان السابق. «معجم اللغات». بیروت. 1974م.؛: د.مراد وهبه, 
«المعجم الفلسفی», قاهره, 1979م, جچ3, به نقل از کتاب جلال ستاری: 
«اسطوره در جهان امروز», تهران. نشر مرکز, 1376 ش.. ج1. صص 9 
و10. 


1- جمیل صلیباء «المعجم الفلسفی». بیروت. 1978م. (ترجمه ی فارسی 
اين کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی» یاداور می شود که این تعریف از اسطوره. 
از جمیل صلیبا نیست. بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «]۲0/06۲» است. 


2- میرجلالالذین کزازی. «رویا, حماسه, اسطوره». تهران. نشر مرکز, 
2ش.. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موثولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) ا تک درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. دن. گربی: هم «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 
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است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 
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اساطیر به معنای مطالب باطل و حرف های حدیث است و در قران کریم 
کافنو جار ها از اساطیر لاد صفیو ان کلعات: اسار و اسطیر .و 
اسطور و اسطاره و اسطیره است و به معنای خرافه, وهم, حرف باطل و 
یاس ها انا ارت 


تعریفی دیگر نیز از اسطوره می بینیم که با تعریف های پیشین اندکی 
متفاوت است: 


است به زبان رمز و مجاز.(1) 


برخی, اسطوره را به دروغ نیم بند ترجمه کرده اند و واژه ی یونانی 
5 را به ريشه ی اوستایی میتخت, به معنای گفته ی دروغین 
برگردانده اند.الذین کزازی, «رویا, حماسه. اسطوره». تهران. نشر مر کز, 
2ش. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موئولوجیا 
(۵۲۱۵۱۵0۱۷) انکلنسیی: درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. در عربی هم «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 
ایرانی مطالعه ی فرهنگ ها" ۱0۲6۱۱۱۷ 6۵0۲60۲" حووواه 
11_۰2 ۲۱016 ۲6006۲1۲ <۱۲۵۲) 


برخی فرهنگ نویسان, اسطوره را معزب ۱۳۱۱9 اتحشتی: می دانند؛ 
البه نه به معنای تاریخ و 0 پيشینیانٍ بلکه , به معنای دیگر واژه ی 


1- جمیل صلیباء «المعجم الفلسفی». بیروت. 1978م. (ترجمه ی فارسی 
اين کتاب: «فرهنگی فلسفی». ترجمه ی: منوچهر صانعی دژه بیدی, 
6 به نقل از: «اسطوره در جهان امروز». اقای جلال ستاری ذیل این 
نقلشان از «المعجم الفلسفی» یادآور می شود که این تعریف از اسطوره, 
از جمیل صلیبا نیست. بلکه اقتباس از فرهنگ معروف «۳8۵06۲۲» است. 


2- میرجلالالذین کزازی. «رویا, حماسه, اسطوره». تهران. نشر مرکز, 
2ش.. ج1, ص د. از محمد مقذم در اینباره نقل میکند که در «اوستا». 
«میث» به معنای دروغ و «میث اوخته» به معنای گفته ی دروغین است. در 
پهلوی به «میتخت» و دروعغ گوشن برگردانده شده است و واژه ی یونانی 
میت موت (۲۱05 ۳۸۷) از همین واژه ی اوستایی است و موثولوجیا 
(۵۲۲۱۵۱۵0۱۷) ا تک درست برگردانده همان میتخت است. پس در 
فارسی هم می توان به جای واژه ی اسطوره از همین کلمه میتخت 
استفاده کرد. دن. گربی: هم «متوع», دروغ گفتن و «مذاع» دروغگو راه 
یافته است. نک: محمّد مقذم, «جستار درباره ی مهر و ناهید». نشر مرکز 


ص: 12 


است.(1) معادل این واژه در انگلیسی ۱۷۲۳ است که «آکسفورد» آن را 
چنین ترجمه کرده است: 


داستانی که در مورد خدایان و الهه ها و دیگر مسائل مربوط به دوران 
باستان است؛ مثل داستان آفریتیتن جهان. همچنین معتقدات و باورهای 
جمعی یک گروه [و نیز] داستان های موهوم و ساختگی ۳4 


در «یونان باستان». ۷۱۷۲۳05 به معنای گنگ, خاموش. بی زبان و ضدذ 
5 یعنی کلمه, نطق, کلام ظریف. کلام لطیف, عقل و خرد بوده است. 
(3) 


اصطلاح شناسی اسطوره 


از دیرباز ز تاکنون دانشمندان گوناگون,: از منظر مکتب و زاویه ی دید خود, 
تعریف های بسیاری از اسطوره داشته اند که بررسی همه ی این گفته ها 
شم کت تست لین در دففه نحی بای تعریف ها را به دو گروه می توان 
تقسیم کرد.(2) 


1- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. 

2 در فرهنگ «6011108 6۷ 01611080۳۷۰ ۱6۵۲۵6۵۲۵۵۵۵۵۲ 026۲۵۲۵, 
درباره ی واژه ی ۲۷۳۲ می خوانیم: 1. 200 9005 ]00۱۷ 5۲0۲۷ 
۴ 0۳06 .1۳6۵6 2۳061601 ۲۵۲۲ ۰00۷۷۲ 089660 616 عع‌عوع 0000 
5 5۱6۳ .2 ۷۷۵۲۱0۰ ۲۳6 0۴ 6۳63۲100 ۲۳۵ آلا۵00 5 ۲۲۱۵۲۱۷۰-۰ 
۷ ۱۳۱۷۵۱۲۵0۵ 0۲ ۱۳۱3۵01۳۵۲9 3۰ 0۳0۱۵۰ 5 25 60۳۱5۱06۲60. 

3- «اسطوره در جهان امروز». ص 9. در زبان لاتین اين واژه بدین صورت 
نوشته می شود: ۲۲۱/5 ۱۷۱۷. 
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برخی دانشمندان. اسطوره ر داستانی رمزی دانسته اند که در حقیقت؛ 
ریشه دارد و الگوپرداز, فرهنگ ساز و تکرارپذیر است. اینان اسطورم را 
اصول اولیه ی مذهب اسرار و نوعی عرفان دانسته و با تأویل از جایگاه 
ویژه ای برایش در نظر گرفته اند. 


پنداربافی می دانند که وسیله ی بیان رمزی باورها و هدف هاست و از 
همین رو با هدف های خوب و بد ساخته شده و برای حکمت آموزی يا بهره 
ی ای ار هی روص ی و 0 
اسطوره کاسته و آن را به افسانه تقلیل داده اند. 


از طرفداران نظر اوّل در میان غربیان, به میرچا الیاده, ژیلبر دوران, دنی 
دو روژمون و کارل گوستاو یونگ می توان اشاره کرد و از پیروان نظر دوم 
از پل والری می توان نام برد.(1) شاید رولان بارت را هم بتوان در این 
گروه جای داد که در اثر ارزشمندش, «اساطیر». از برخی دروغ های 
اسطوره شده, نقاب برداشته و با افشای اسطوره های پنهان جوامع, دست 
رسانه ها را در اسطوره پردازی ها رو کرده است.ای از کتاب «اساطیر» 
رولان بارت را خانم شیرین دخت دقیقیان ترجمه کرده است." 
2 13 ۲۱0۲6 ]۳۱۲۵۲۲60۳۱۲6۲0 ۱06۱0۲ 60016۳01" <55ع61) 


حثّی روژه گارودی, نویسنده ی کتاب «تاریخ یک ارنداد,. اسطوره های بنیان 
کذار سیاست اسرائیل» گذار سیاست اسرائیل», ترجمه: مجید شریف؛ 
تهران. موشسه ی خدمات فرهنگی رسا. 1375 ش, چج1." 
3<3 13 ۲۱0۵ ۳۱۲۵۲2۲۶۶۵۵۳۱۵۱۲ ۱۵۲۵۱۱۳۱۲۳ ۳60۳06۳01 <6۱295) 
را نیز می توان از این گروه به شمار آورد. 


